
A CLASSIKUSKORI GÖRÖG KÖLTÉSZET ÖSSZE-
HASONLÍTÓ TROPIKÁJA. 

Az Ilias és Odyssea , P i n d a t u s , Aesc l iy lus , Sophocles , E u r i -
pides és A r i s t o p h a n e s trópusai m í v e l t s é g t ö r t é n e t i és kö l t é -

szeti s z e m p o n t b ó l és ös szehasonl í tva egymással . 1) 

Ez a k ö n y v egységes összefoglalását képezi a c lass ikuskor i gö rög 
i r o d a l o m nagy k ö l t ő i n e k t r ó p u s a i v a l fog la lkodó ér tekezéseimnek, 
me l yeknek sorát 1877-ben a Z e i t s c h r i f t f ü r die ös ter r . Gymnas ien -ben 
meg je len t Sophocles t r ópusa i r ó l í r t tauárv izsgá la t i do lgoza tom n y i t j a 
meg ós 1912-ben az E P h K . - b e n m e g j e l e n t P inda rus t rópusa i ró l szóló 
ér tekezésem zár ja be.2) E r r e a m u n k á r a ösztönzöt t az a k ö r ü l m é n y , 

a) Mutatvány következő czímű, megjelenőfélben levő munkámból : 
Συγκριτική τροπική της ποιήσεως τών εγκρίτων χρόνων της Ιλληνι/.ής λογοτεχνίας 
ήτοι οί τρόποι της Ίλιάδος και Όδυασείας, τοΰ Ιίινδάρου, Αισχύλου, Σοφοκλέους, 
Κύριπίδου κα\ 'Αριστοφάνους εν σχίσει προς τήν ίστορίαν του πολιτιςμοΰ κα\ τήν 
ποιητική ν και παραβαλλόμενοι προς αλλήλους. ΓΓπο Γουλιέλμου Peez. Έν Βουδα-
πέστη. Ουγγρική Επιστημονική Άκαδημ'α. 1913. 

2) Homer-.s, Pindarus, Aeschylus, Sophocles, Euripides és Aristo-
phanes trópusait tárgyaló dolgozataim a következők: Systematische Dar-
stellung der Proportionstropen bei Sophocles. Zeitsclir. f. d. österr. Gymu. 
"0 (1877) 7-21—736. — Aeschylus és Sophocles képei. Egy. Phil. Közi. 
2 (1878) 205—213. — Rendszeres tárgyalása Aeschylus és Sophocles tró-
pusainak különös tekintettel az aránytropusokra. Nyelvtud. Közi. 14 11878) 
95—165. — Euripides trópusai összehasonlítva Aeschylus és Sophocles 
trópusaival. Míveltségtörténeti és költészeti szempontból. Adalék a költé-
szet összehasonlító tropikájához. Μ. T. Akadémia I. oszt. értek. 1882. — 
A kisebb görög tragikusok trópusai míveltségtörténeti és költészeti szem-
pontból. Adalék a költészet összehasonlító tropikájához. Μ. T. Akadémia 
I. oszt. értek. 188H. — Beiträge zur vergleichenden Tropik dor Poesie. 
Erster Theü. Systematische Darstellung der Tropen des Aeschylus,. 
Sophocles und Euripides mit einander verglichen und in poetischer und 
culturhistorischer Rücksicht behandelt. Berlin, Calvary, 1886. — Aristo-
phanes szóképei. Akad. Ért. 3 (1892) 500—505. — Die Tropen des Ari-
stophanes. Ung. Rev. 13 (1893) 198—205. — Τά μεταφορικά σχήματα τοΰ 
'Αριστοφάνους παραβολλόμενα προς τά μεταφορικά σχήματα του Α ισχύ/ου, Σοφοκλέους 
κα\ Εύριπίδου. 'Α3ηνα 5 (1893) 241—284. — Συμβολα\ εις τήν μελέτην τών μετα-
φορικών σχημάτων τη; ποιήσεως εν σχε'σει προς τήν ίστορίαν τοΰ πολιτ σμοΰ κα"ι τήν 
ποιητικήν. Μέρος τρίτον. Τά μεταφορικά σχήματα τών μικρότερων και ανωνύμων 
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h o g y a t r o p u s o k r a v o n a t k o z ó t a n u l m á n y a i m a t a k ü l f ö l d i k r i t i k a á l ta -
l ában véve kedvezően, sőt egy -ké t esetben i g e n kedvezően fogad ta , 
e l i smervén a b e n n ü k k ö v e t e t t k u t a t á s i i r á n y ú jdonságát és helyes-
ségét, és h o g y akadtak t u d ó s o k , k i k k ö v e t t é k n y o m d o k a i m a t . 

K ö n y v e m meg í rásának n y e l v é ü l a m a i gö rögök i r o d a l m i nye lvé t , 
a χα&αρεύουσα-1 v á l a s z t o t t a m , m e r t r égó ta t á p l á l t és t ö b b í zben k i -
fe jezett meggyőződésem s z e r i n t ez a n y e l v h i v a t o t t a r r a , h o g y az 
egyes i te t t és egynek v e t t ό- , közép- és ú j k o r i gö rög p h i l o l o g i a xaz' 
έζοχψ n e m z e t k ö z i nye lve l egyon . 

* * * 

M i n d e n e k e l ő t t a z o k r ó l a s z e m p o n t o k r ó l aka rok szó lan i , m e l y e k 
szer in t k ü l ö n ö s e n a c lass ikus óko r kö l t észe tének képe i t s zok ták tá r -
gya ln i , és a r r ó l a s z e m p o n t r ó l , m e l y sze r i n t a t r o p u s o k a t én tá r -
gya lom. 

A t r o p u s o k t á rgya lásának egy i k l eg rég ibb és l egszoko t tabb 
mód ja a rhetorikai, ha t . i . azt v i zsgá l j uk , h o g y m i m ó d o n v a n n a k az 
egyes t r o p u s o k használva : v á j j o n élő élő he l ye t t , é le t te len é le t te len 
he lye t t , é lő é le t te len he l ye t t , é le t te len élő h e l y e t t , az abs t r ak t a kon -
k r e t h e l y e t t a k o n k r e t az abs t r ak t h e l y e t t á l l - e ; v á j j o n fes tő i vagy 
r h e t o r i k u s , n y u g o d t vagy m o z g ó e a kép ? 

G y a k r a n grammatikai s z e m p o n t b ó l v i zsgá l ják a k é p e k e t , t . i . 
az t néz ik , h o g y a szó- és m o n d a t t a n t e k i n t e t é b e n m i n ő sajátosságaik 
v a n n a k . 

N é h a a lexicographiai t e k i n te te t is képv ise l ve l á t j u k , m e l y sze-
r i n t a k é p e k b e n haszná l t szók incsre f o r d u l a f i gye lem. 

R i n g psychologiai a l a p o n tö reksz i k P i n d a r u s k é p e i t megv i l ág í -
tan i , t . i . a tertium comparationis-t vesz i egy te rvszerű t r o p i k a alap-
j á u l . S z e r i n t e ugyan is a t e r t i u m c o m p a r a t i o n i s m u t a t j a , h o g y a kü l -
és g o n d o l a t v i l á g m i n ő vona tkozása i g y a k o r o l t a k l egse rken tőbb hatás t 
a k ö l t ő hangu la tá ra . R i n g n e k az a vé l eménye , hogy ennek az e lvnek 
az ó k o r i k ö l t ő k képei re v a l ó a l ka lmazásáva l és az i l y m ó d o n metho -
d i k u s a n n y e r t egyes e r e d m é n y e k n e k egybeá l l í tásáva l megva lós í t ha tó 
a c lass ikus ó k o r összehasonl í tó t r o p i k á j a . R i n g te rvének k i v i t e l éve l 
adós m a r a d t , de k ü l ö m b e n is t a g a d h a t a t l a n , hogy a t e r t i u m compa-

άρχαίων 'Ελλήνων τραγικών. Ά^ηνα 6 (1894) 426—441. —Az Ilias és Oayssea 
trópusai. Akad. Ért. 21 (1910) 545—552. — ΣυμβολαΊ εις τήν συγκριτικών τρο-
πική ν της ποιήσεαις εν σχέσει προς τήν ίοτορίαν τοΰ πολιτισμού κα\ τήν ποιητικών. 
Μέρος τρίτον. Οί τρόποι της Ίλιάδος και της 'Οδύσσειας παραβχλλόμενοι προς τοΰ; 
του Αίσ/υλου, Σοφοκλέους, Εύριπίδου κα\ Άοιστοφάνου:. Egy. Phil. Közi. 35 (1911) 
1—85. — Pindarus trópusai. Akad. Ért. 23 (1912) 181—186. — Συμβολα\ 
εις τήν συγκριτικήν τροπικήν της ποιήσεως έν σχεσει προς τήν ίστορίαν τοΰ πολιτι-
σμού και τήν ποιητικήν Μέρος τέταρτον. Οί τρόποι του Ηινδάρου παραβαλλόμενοι 
προς τους της ' Ιλιάδος, της ΌδυτσεΙας, τους τοΰ Αισχύλου, Σοφοκλέους, Εύριπίδου, 
'Αριστοφάνους. Egy. Phil. Közi. 36 (1912) 265—309 ; — ennek az értekezés-
nek befejező része Οί Τρόποι του ΙΙινδάοου czímen megjelent még a következő 
helyen : Ξένια. Hommage international á 1' Université Nationale de Gréce á 
1' occasion du soixante-quinziéme anniversaire de sa fondation (1837—1912). 
Premiere Partie. 42—48. — Die Tropen der Ilias und der Odyssee. Neue 
Jahrbücher 29 (1912) 665-670. 



x a t i o n i s , m i v e l az e g y é n i fe l fogásnak n a g y o n is t á g t e re t n y i t , 
m i n t vezér lő e lv sok esetben csak a legerőszakosabb m ó d o n a l ka l -
m a z h a t ó . 

N é h a a r r a v a n n a k t e k i n t e t t e l , hogy mi fejeztetik ki képletesen 
a t r o p u s o k á l ta l . 

V é g ü l i g e n g y a k r a n a t r o p u s o k anyaga vé te t i k t e k i n t e t b e , 
<i mi által valami képletesen jut kifejezésre. E b b e n az esetben t ö b b é 
vagy kevésbé szerencsésen c s o p o r t o s í t j á k a képeke t az e m b e r i t á rsa -
d a l o m vagy a te rmésze t k ü l ö m b ö z ő k a t e g ó r i á i sze r in t , a m i n t a ké-
pek i n n e n vagy o n n a n vé te t tek , s a z u t á n m i n d e n egyéb meg jegyzés 
n é l k ü l vagy e g y n é h á n y r h e t o r i k a i , g - a m m a t i k a i vagy l e x i c o g r a p h i a i 
s z e m p o n t b ó l t e t t észrevéte l u t á n be fe jez ik a t a n u l m á n y t . S z e r i n t e m 
a z o n b a n m é g csak e z u t á n k ö v e t k e z i k a m u n k á n a k l e g g y ü m ö l c s ö z ő b b 
és legérdekesebb része. É r e t t e b b m e g f o n t o l á s u t á n l á t h a t ó , h o g y az 
i l y m ó d o n összegyű j t ö t t és he l yesen csopo r tos í t o t t képek érdekes, 
n é h a meg lepő v i l ágo t v e t n e k n e m c s a k az i l l e t ő ko rszak ra , m e l y b e n 
a k ö l t ő él t , h a n e m m a g á r a a k ö l t ő r e is, az ő j e l l emére , p h a n t a s i á -
já ra , t e m p e r a m e n t u m á r a és m ű v é s z e t é r e ; m i n d e n k i m e g g y ő z ő d i k 
a r r ó l , h o g y a képek n e m is l e h e t n e k mások, m i n t a m i n ő k , h o g y 
a z o k az i l l e tő k o r s z e l l e m n e k , az i l l e t ő kö l tésze t i i r á n y n a k és az i l l e t ő 
k ö l t ő sze l lemének természetes s z ü l ö t t e i , és m i n t i l y e n e k csakis i l y e n 
s z e m p o n t b ó l , t . i . művelődéstörténeti és költészeti s z e m p o n t b ó l t á r g y a l -
ha tók . T e h á t az összehasonlító tropikának egyedü l he lyes fe lada ta k i -
m u t a t n i , minő összefüggésben állanak egymással kor, költő, trópus; 
minő fényt vet a trópus korra és költőre. 

E z e k u t á n á t t é r e k m a g u k r a a t r opusok ra , m e l y e k n e k l ényegé re 
és a k ido lgozás közben k ö v e t e t t e l j á rásomra nézve egye tmás t m o n -
dandó v a g y o k . 

A synecdoche és m e t o n y m i a l é n y e g é t m á r a rég iek is he l yesen 
f ö l i s m e r t é k , m i k o r az t á l l í t o t t ák , h o g y az e g y i k b e n a rész az egész 
h e l y e t t vagy az egész a rész h e l y e t t , a m á s i k b a n m e g az o k az o k o z a t 
he l ye t t vagy az okoza t az ok h e l y e t t á l l . A m e t a p h o r a és az azza l 
r o k o n t r opusok , t . i , az a l l egór ia és hason la t l ényegének m e g i s m e r é -
sét Gerbe rnek k ö s z ö n h e t j ü k . K i t ű n ő m ü v é b e n ( D i e Sprache als K u n s t ) 
k i m u t a t j a , h o g y a m e t a p h o r a n e m pusz ta összehason l í táson, h a n e m 
a r á n y o n alapszik. M e r t h a p l . azt m o n d j u k : a n a p n y i l a , e h e l y e t t : 
a nap sugara, akko r ez a m e t a p h o r a ezen az a r á n y o n a lapsz ik : a 
s u g á r : a nap = a n y í l : az í j . É s természetes, h o g y m e g f o r d í t v a 
i s lehe t m o n d a n i : az í j sugara, Θ h e l y e t t : az í j n y i l a . S z e r i n t e a 
pusz ta összehasonl í tás h o m o n y m i á t a d (2, 1, 81), de n e m m e t a p h o -
r á t . A h o m o n y m i á b a n egy tény leges hason lóságo t i s m e r ü n k el , de a 
m e t a p h o r á v a l t e r e m t ü n k hason lóságot . « A z a p r ó z a i szemlélődés, ez a 
m ű v é s z i a lak í tás e r e d m é n y e s , m o n d j a ő (2, 1, 82) . 

H a t ehá t az egyes t r o p u s o k lényegét szemlé lhe tővé a k a q u k 
t e n n i , azt a köve tkező m ó d o n t e h e t j ü k : 

1. A synecdoche — a p r o a 4- b, vagy a -f- b p r o a. H a p l . a 
ha j za t = a, a k k o r a fe j — a + b, és akko r l ehe t m o n d a n i : κόμης 
(e h e l y e t t : χρατός) Ők λευχόν μυελον εχραίνει. Soph . T r a c h . 781. 
A z az : a p r o a + b. V a g y ha p l . a h a j f ü r t — a, a k k o r a h a j z a t 
— a + b, és a k k o r l ehe t m o n d a n i : τησδε δεσπόζειν ψόβης (e he-
lyet t : τούδε δεσπόζει βόστρυχος). Aesch. Ch. 188. Az az : α + b pro a* 



2. A m e t o n y m i a = a p r o b, vagy b p r o a. H a p l . a g y i l k o s -
ság = a, a k k o r a gy i l kosság á l t a l k i o n t o t t v é r == b, ós a k k o r l e h e t 
m o n d a n i : δίδ-ηχτον έν σψαγάΐσι (e h e l y e t t : αίματι) βάφασο. ξίφος. 
Aesch. P r . 863. A z az : a p r o b. V a g y h a p l . a l áb = a, a k k o r a 
lépés = b, és a k k o r l e h e t m o n d a n i : άντέρειδε νυν βάσιν σην (a 
h e l y e t t : πόδα σόν). Soph. P h i l . 1403. Az a z : b p r o a. 

3. A m e t a p h o r a , a l l egó r i a ós hason la t , m i n t Gerber k i m u t a t t a , , 
a r á n y o n a l a p u l n a k , a m e n n y i b e n az egy i knek v a g y m á s i k n a k k i a l a -
k í tására az a r á n y n a k egy ik v a g y más i k része v a g y p e d i g m a g a az 
egész a r á n y h a s z n á l t a t i k fe l . A z t h i s z e m tehá t , he l yesen cse lekszünk , 
h a m i n d n y á j u k n a k e közös n e v e t a d j u k : aránytropusok. A lényeg; 
szemlél tetésére, m e l y b ő l ezek m i n t e g y k i a l a k u l n a k , a köve tkező f o r -
m u l a s z o l g á l h a t : a:b — A : B. M i n d e z z e l csak az t a k a r j u k m o n d a n i , , 
h o g y a k ö l t ő sze l lemének e t e k i n t e t b e n va ló ö n t u d a t l a n m ű k ö d é s e 
hason ló e m e n n y i s é g t a n i g o n d o l k o d á s m ó d h o z . 

a j A m e t a p h o r á b a n á l l a χ Β p r o a : b, vagy A χ b p r o 
A : B. H a p l . ezen a rány t á l l í t j u k f e l : a h i t v á n y do log ( a j : az u t á n -
já rás ( b ) = a v a d ( A ) : a vadászás ( B J , a k k o r m o n d h a t j u k : 
ΰηράσδαι χενά ( e h e t e t t : έπιχεϊσδαι χενοϊς). S o p h . E l . 1054·. T e h á t : 
a χ Β, p r o α: b. D e m e g f o r d í t v a is lehet m o n d a n i : a vad u t á n 
j á r n i (e h e l y e t t : vadászn i a vada t ) , a h o l i s m é t A χ b p r o A: Β 
á l l . Ez azon az igazságon a lapsz ik , hogy a g e o m e t r i a i a r á n y b a n (p l . 
8 : 4 = 20 : 10) a k ü l t a g o k szorzata egyen lő a be l t agok szorzatával^ 
vagyis, hogy a χ Β = A χ b. 

b) Az a l l egó r i ában á l l a : b p r o A:B, vagy A: Β p r o a : b. 
H a p l . ezt az a r á n y t á l l í t j u k f e l : az erős ( a ) : a mé l t óság ( b ) = a 
havas t é l ( A ) : a t e r m é k e n y n y á r ( B ) , a k k o r m o n d h a t j u k : νιφοστιβείς 
χειμώνες έχχωρουσιν εύχάρπψ δέρει (a h e l y e t t : az erős m e g h a j l i k a 
mé l tóság e lő t t ) . Soph . A i . 6 7 0 — 6 7 1 . T e h á t : A: Β p r o a : b. V a g y meg-
fo rd í t va is l ehe t m o n d a n i : az erős m e g h a j l i k a m é l t ó s á g e lő t t (e h e l y e t t : 
a havas t é l enged a t e r m é k e n y n y á r n a k ) . T e h á t : a: b p r o A . B. 

cj A h a s o n M b a n k i v a n fe jezve az egész a r á n y : a: b = A . B . 
H a p l . f ö l á l l í t j u k ezt az a r á n y t : a t e n g e r p a r t ( a ) : a v i h a r o s szelek 
(b) — az e m b e r ( A ) : a k í n z ó szerencsét lenség ( B ) , a k k o r m o n d -
h a t j u k : πάντοδεν βόρειος ως τις άχτα χυματοπληξ χειμερία χλονεΐ-
ται, ως xae τόνδε χατάχρας δεινάι χυματοαγείς άται χλονέουσιν άε} 
ξυνουσαι. S o p h . Ο. C. 1 2 4 0 — 1 2 4 4 . Az a z : α :b — Α: Β. M e g j e g y -
zendő azonban , h o g y a h a s o n l a t b a n n incs m i n d i g az egész a r á n y 
ki fejezve, és p e d i g l e g i n k á b b a k k o r , ha az a r á n y b a n két egyen lő t a g 
van , m e l y esetben a ké t egyen lő t ag közü l csak az egy ik v a n f ö l -
eml í tve, s így egészben véve csak h á r o m t a g v a n k i fe jezve. H a p l . 
Sophocles ezt m o n d j a : άλ)< ώς λέοντε συννόμω ψυλάσσετον ούτος 
σε xae συ τόνδ' ( P h i l . 1436—1437 ) , a l íkor ez a köve tkező a r á n y o n 
a lapszik : P h i l o c t e t e s és N e o p t o l e m u s a ké t b a r á t ( a ) : egymás o l ta l -
mazása ( b ) = az e g y ü t t é lő o rosz lánok ( A J : egymás o l t a l m a z á s a 
( b J , de a k é t egyen lő t a g ( a k é t bJ csak egyszer v a n k i fe jezve. Sőt 
t a l á l u n k m é g e n n é l is r ö v i d e b b hason la toka t k é t t agnak és a hason-
l í t ó szócskának k ihagyásáva l , m i n t p l . Aesch. Sep t . 8 3 5 — 8 3 6 : ετευξα 
τύμβφ μέλος Θυιάς, m e l y ezen az a r á n y o n a lapsz ik : a k a r (aj : a 
h a l o t t i ének ( b j = a T h y i a s ( A J : az o rg ia ( B J , de be lő le csak k é t 
tag (b ós AJ v a n k i fe jezve. 



H a t e h á t i l y m ó d o n a synecdoche, m e t o n y m i a és a r á n y t r o p u s o k 
l ényegé t f ö l i s m e r t ü k , be f o g j u k azt is l á t n i , hogy a synecdoche és 
metonymia a reflexió, és az aránytropusok a phantasia alkotásai, 
m i n t a h o g y azt Grerber k i f e j t i f en t e m l í t e t t m u n k á j á b a n (2. 1, 25). 
H a A e s c h y l u s Pers. 563 so rában azt m o n d j a , hogy az « I o n o k kezei» 
(e h e l y e t t : az I o n o k ) t e t t é k t ö n k r e a pe rzsáka t , a k k o r b e n n e a szem-
l é l ő tehe tség m ű k ö d i k ; h a A r a n y János «Dal iás I d ő k » c z í m ű kö l te -
m é n y é b e n az t m o n d j a , h o g y « te t sze t te m a g y a r szív (e h e l y e t t : b a r á t -
ság, vendégszeretet ) a fe jede lemnek» , a k k o r ez b i z o n y á r a a m a gondo-
l a t bó l , r e f l e x i ó b ó l szá rmaz i k , h o g y ba rá tság , vendégszere te t csak o t t 
lehetséges, a h o l szíves emberek v a n n a k ; vagy ha u g y a n e z e n kö l te -
m é n y b e n ez m o n d a t i k : « f ö l v i r u l t a béke, m i n t a zö l d o la j fa» , akko r 
a k ö l t ő fan táz iá ja a r á n y b a hozza a béke á ldását az o l a j f a f ö l v i r u l ásá -
va l és hason lóságo t t e r e m t a ke t tő közö t t . M í g az aránytropusoknál 
a r r a k e l l ü g y e l n i , honnan vétetnek, a d d i g a synecdochénél és metony-
miánál a r r a k e l l t e k i n t e t t e l l e n n i , hol alkalmaztatnak; m e r t a synec-
doche és m e t o n y m i a a n y a g a a l i g n y ú j t v a l a m i fon tosa t , de i gen az 
a l ka lmazása , a m e n n y i b e n l á tha tó , m i n ő a l k a l o m m a l é l t a k ö l t ő egy 
kevésbbé k ö l t ő i fogással u g y a n , de a m e l y még is csak k ö l t ő i . A synec-
doche ós m e t o n y m i a á l t a l a k ö l t ő m i n d i g kö tve m a r a d a t á rgyná l , 
m i d ő n a n n a k egy i k vagy m á s i k o lda lá t f o g j a fö l , e l l e n b e n az a rány-
t r o p u s o k a l k a l m a t a d n a k n é h a egészen más t á r g y a k r a á t r ö p p e n h e t n i 
phan tas iá j áva l , o l y t á r g y a k r a , m e l y e k vagy saját egyén iségének vagy 
a k o r s z e l l e m n e k fe le lnek meg. 

A z a n y a g megvá lasz tásában csak a k ö l t ő i é r t é k k e l b í r ó t r ó p u -
sok ra v o l t a m t e k i n t e t t e l , m e r t az i l y f é le k i fe jezések, m i n t p é l d á u l : a 
h e g y «lába», v a g y a k á l y h a «vál la», n e m b í r n a k többé k ö l t ő i é r t é k -
ke l , s m i n t i l yenek n e m a költészet tropikájába, h a n e m a nyelv tro-
pikájába t a r t oznak . A z o n b a n a n y e l v i t r ó p u s t a k ö l t ő i é r t é k ű t ő l meg -
k ü l ö n b ö z t e t n i H o m e r u s n á l nehezebb m i n t P i n d a r u s n á l és az a t t i k a i 
d r a m a t i k u s o k u á l , m e r t ú g y m i n t e m e z e k n é l n e m á l l anak rende lkezé-
s ü n k r e a m a n n á l is n y e l v i t r o p u s o k a t f e l t ű n t e t ő k o r a b e l i p r ó z a i művek , 
h o g y a z u t á n ezek segítségével megá l l ap í t hassuk H o m e r u s n á l a n y e l v i 
t r ó p u s és a k ö l t ő i é r t é k ű t r ó p u s közö t t va ló kü lömbséget . D e k ö n n y í t i 
e n n e k a fe lada tnak mego ldásá t az a k ö r ü l m é n y , hogy a n y e l v t r ó -
pusa i g y a n á n t á l t a l ában véve csak a k i s t r opusok , t. i . a rendsze r i n t 
egy szóból á l ló synecdoche, m e t o n y m i a és m e t a p h o r a szerepelnek, 
m í g H o m e r u s k ö l t ő i t r ó p u s a i k ö z ö t t a l egnagyobb t r ó p u s , a hason la t 
u r a l k o d i k , s í g y csak r i t k á b b a n j u t u n k n á l a abba a he l yze tbe , hogy 
az e m l í t e t t h á r o m k is t r ó p u s n a k n y e l v i v a g y k ö l t ő i é r t éké re nézve 
k e l l j e n h a t á r o z n u n k . E l l e n k e z ő l e g á l l a do log P i n d a r u s n á l és az 
a t t i k a i d r a m a t i k u s o k n á l , k i k n é l a k ö l t ő i é r t é k ű t r o p u s o k közö t t a k i s 
t r o p u s o k v a n n a k t ú l s ú l y b a n , tehá t i t t s o k k a l több ese tben s z o r u l u n k 
r á a k o r a b e l i p róza tanu l sága i ra , h o g y segí tségükke l a n y e l v i és kö l -
t ő i é r t é k ű t r ó p u s k ö z ö t t va ló kü lömbsége t m e g á l l a p í t h a s s u k . H o m e -
r u s n á l azokban az esetekben, m i k o r a k i s t rópus m inéműségé re 
nézve k e l l d ö n t e n ü n k , csak a k ö l t ő szorgos olvasása a l a p j á n k i fe j lesz-
t e t t n y e l v é r z é k ü n k r e t á m a s z k o d h a t u n k , m e l y n e k segí tségével azu tán 
azoka t a k i s t r opusoka t , m e l y e k az e p i k u s n y e l v s t e r e o t y p ki fejezései 
közé t a r t o z ó k n a k b i z o n y u l n a k , a p u s z t á n n y e l v i , t e h á t k ö l t ő i é r ték-
ke l n e m b í r ó t r o p u s o k közé so ro l j uk . 



H o m e r u s n á l , P i n d a r u s n á l és a n é g y a t t i k a i n a g y d r a m a t i k u s n á l 
a t r o p u s o k következő k a t e g ó r i á i f o r d u l n a k elő : 

A s y n e c d o c h é n é l : az ember , a h á z , a szakácsmesterség, é te l és 
i t a l , a m y t h o l o g i a , az i s ten t i sz te le t , a köl tészet , a v e r s e n y j á t é k o k , 
az á l l a m i élet , a h á b o r ú , a lóverseny és ló tenyésztés, a fö ldmíve lés^ 
a ha józás és a t e r m é s z e t a köve tkező k isebb k a t e g ó r i á k k a l : az á l ta -
lános t e r m é s z e t i sa já tosságok, az á l l a t o k és a m e t e o r o l o g i a i t ü n e -
m é n y e k . 

A m e t o n y m i á n á l : az ember , a h á z , a szakácsmesterség, éte l és 
i t a l , az e m b e r i t e t t e k és cselekedetek á l ta lánosságban, a m y t h o l o g i a , 
az i s ten t i sz te le t , a kö l t észe t , a zene, a táncz, a ve rseny já tékok , a 
szövőmesterség, az á l l a m i élet, a h á b o r ú , a vadászat, a l óve rseny és 
ló tenyésztés , a méhésze t , a sző lőmíve lés , a fö ldmíve lés , a hajózás és 
a t e r m é s z e t a köve tkező k isebb k a t e g ó r i á k k a l : az á l l a t o k , a t űz , a 
víz és a m e t e o r o l o g i a i t ü n e m é n y e k . 

A z a r á n y t r o p u s o k n á l : az embe r , a ház, a szakácsmesterség, 
é te l ós i t a l , az e m b e r i t e t tek és cselekedetek á l ta lánosságban, a 
m y t h o l o g i a , az i s t en t i s z te l e t , a kö l tésze t , a színház, az ének , a zene, 
a tes tgyakor lás , a t á n c z , a v e r s e n y j á t é k o k , az építészet, a szobrászat , 
a festészet, az ezüst- és aranymívesség, az e le fán tcson tművésze t , a 
v iaszmüvészet , a kovácsmesterség, az aszta los- és ácsmesterség, a fazekas-
mesterség, a szövészet, a szabómesterség, a t imárság , a geodaesia, az 
o r v o s t u d o m á n y , az á l l a m i é let , a h á b o r ú , a vadászat, a ha lászat , a l ó -
ve rseny és ló tenyésztés, a ba romtenyész tés , a méhészet , a ker tészet , 
a sző lőmíve lés , a f ö l dmíve lés , a ke reskede lem, a ha józás és a t e r m é -
szet a köve tkező k isebb k a t e g ó r i á k k a l : az á l ta lános t e r m é s z e t i sajá-
tosságok, az á l la tok , a n ö v é n y e k , a t ű z , a víz és a m e t e o r o l o g i a i t ü -
n e m é n y e k . 

* * * 

V i z s g á l j u k i m m á r m í v e l t s é g t ö r t é n e t i és k ö l t é s z e t i s z e m p o n t b ó l 
H o n t e m s , P i n d a r u s és a négy a t t i k a i n a g y d r a m a t i k u s t r ó p u s a i t , és 
h a s o n l í t s u k azokat össze egymással. A z összehason l í tásnak azonban 
a rány lagosnak ke l l l e n n i , t . i. a t r o p u s o k s z á m a i n a k egybevetéséné l 
szem e l ő t t ke l l t a r t a n u n k , hogy az I l i a s 15693 és az Odyssea 1 2 1 1 0 
so rbó l á l l , és hogy P i n d a r u s b ó l k . b. 3489, Aeschy lusbó l 7715, So-
p h o c l e s b ő l 10341, E u r i p i d e s b ő l 26037 és A r i s t o p h a n e s b ó l 15290 s o r 
m a r a d t r á n k . 

A z a r á n y t r o p u s o k a t i l l e tő leg m i n d e n e k e l ő t t f e l t ű n ő az a k ü -
lömbség, m e l y a m í v e l ő d é s magasabb ré tege ibő l v e t t k é p e k n é l l á t h a t ó . 
Nevezetesen a kö l tésze t , színház, ének , zene, g y m n a s t i k a , t á n c z , 
v e r s e n y j á t é k o k , épí tészet , szobrászat , festészet, geodaesia, o rvos -
t u d o m á n y és á l l a m i é le t k ö r é b ő l v e t t k é p e k az I l i a s b a n ós Odysseá-
b a n csak i gen gyéren szerepe lnek , m í g P i n d a r u s n á l k ö r ü l b e l ü l ö t ven -
szer, és a négy a t t i k a i d r a m a t i k u s n á l t ízszer a n n y i t t a l á l u n k . Kevésbbé 
k e d v e z ő t l e n az a r á n y az l l i a s r a és Odysseára nézve a vadászat , 
ha lászat , ló tenyésztés és lóverseny, ba romtenyész tés , méhészet , ke r -
tészet, szőlőmívelés, f ö l dmíve lés , k e r e s k e d e l e m és ha józás ka tegó r i á i ná l , 
de i t t i s m é g m i n d i g nyo lczszor a n n y i t r ó p u s m u t a t k o z i k P i n d a r u s -
ná l , és négyszer a n n y i a négy d r a m a t i k u s n á l . V i s z o n t te rmésze tesnek 



t a l á l j u k , hogy a szakácsmesterségből v e t t képek, m e l y e k A r i s t o p h a -
nesné l elég g y a k r a n és az I l i a s b a n ós Odysseában is egynéhányszo r 
l á t h a t ó k , P i n d a r u s n á l és a h á r o m n a g y t r a g i k u s n á l h i ányzanak , m e r t 
ezek a míveló 'désnek a lantasabb ré tege ibő l m e r í t e t t képek j o b b a n 
meg fe le l t ek n e m c s a k a comoedia, de a népeposz sze l l emének is, sem-
m i n t P i n d a r u s és a t r ag i kusok magas r ö p t ű kö l tészetének. A k i s 
művésze teke t , nevezetesen az ezüst - , e le fán tcsont - és v iaszművészete t , 
v a l a m i n t a mesterségeket , ú g y m i n t a kovács-, aszta los- , fazekas- , 
szövő- és szabómesterséget m e g t i m á r s á g o t , m e l y e k bővebben e l l á t t ák 
t r ó p u s o k k a l az I l i a s t , Odysseát és A r i s t o p h a n e s t , b i zonyos előszere-
t e t t e l k a r o l j a fe l P i n d a r u s is, de a t ragced ia a l i g egy k é t képet m e r í -
t e t t be lő lük . A H o m e r u s ko rabe l i é lénk h i t é l e t b i z o n y í t é k a i k é n t elő-
t é rbe l épnek az I l i a s b a n és Odysseában a m y t h o l o g i á b ó l és is ten t isz -
t e l e t b ő l v e t t képe lemek , de n e m a n n y i r a P i n d a r u s s z a l és Aescby -
lussza l szemben, k i k n e k i de ta r tozó , a r á n y l a g számos t r ó p u s a i a k é t 
e r ő s h i t ű k ö l t ő r e e n g e d n e k k ö v e t k e z t e t n i , m i n t i n k á b b Sophocleshez, 
E u r i p i d e s h e z és A r i s t ophaneshez képest , k i k f ogya tékosabb val lásossá-
g u k j e l e g y a n á n t együ t tesen is csak v a l a m i v e l t ö b b képe t m u t a t n a k 
fe l a m y t h o l o g i á b ó l és i s ten t i sz te le tbő l , m i n t P i n d a r u s egymagában , 
és együ t tesen se a n n y i t , m i n t A e s c h y l u s e g y m a g á b a n . D e a t r ó p u -
s o k n a k a t e r m é s z e t b ő l ve t t e leme i i s j ó v a l nagyobb szerepet j á t szanak 
az I l i a s b a n és Odysseában, m i n t P i n d a r u s n á l és a n é g y d r a m a t i k u s -
ná l , m e r t m í g a m o t t az a r á n y t r o p u s o k n a k a t e r m é s z e t b ő l ve t t e le-
m e i az összes k é p e l e m e k fe lét t esz i k , a d d i g ezekné l a t e rmésze tbő l 
m e r í t e t t képek a t ö b b i n e k k ö r ü l b e l ü l csak egy n e g y e d é t képez ik , 
j e l é ü l a n n a k , h o g y H o m e r u s k o r s z a k á n a k míve lődése közelebb á l l o t t 
a te rmészethez , m i n t a P indarusé és a négy d r a m a t i k u s ó . M i n d e n t 
összefogla lva k i m o n d h a t j u k , h o g y m á r az a r á n y t r o p u s o k n a k egybe-
vetése is v i l ágosan m u t a t j a , h o g y az Ilias és Ödyssea korszakának 
mívelődése kezdetlegesebb, mint a Kr. e. ötödik századbeli fényes 
attikai korszaké, melybe Pindarus és a négy nagy görög dramatikus 
tartozik. 

F e l t ű n ő , h o g y az I l i a sban és Odysseában a h á b o r ú b ó l v e t t ké-
pek csekély számúak, h o l o t t azt v á r h a t n ó k , h o g y az I l i asban , m e l y 
az achaeus hősök t e t t e i t ének l i , és az Odysseában, m e l y ezeket a 
h ő s t e t t e k e t fö l té te lez i , a harczias sze l lem a belőle m e r í t e t t t r o p u s o k 
g y a k o r i b b haszná la tában is n y i l v á n u l j o n . H o g y u g y a n i s he ly te le -
n ü l vé lekednénk , h a azt h i n n ő k , h o g y az I l i a s é p e n azért , m i v e l 
b a r c z i j e l ene teke t í r le , n e m a l k a l m a s ar ra , hogy k é p e i t is ezekből a 
j e l e n e t e k b ő l mer í t se , az t maga az I l i a s m u t a t j a , m e l y mégis csak 
t i z e c k é t ízben vesz i a harcz k ö r é b ő l t r ó p u s a i n a k e l e m e i t , s így te r -
mészetes, hogy m e g t e h e t n é ezt h a r c z o k a t l e í r ó v o l t a m e l l e t t többször 
is. Tanu lságosak e t e k i n t e t b e n P i n d a r u s és a négy d r a m a t i k u s t r ó -
pusai . U g y a n i s Sophoc lesné l , k i k ö z ü l ö k l eg i nkább é l vezhe t te Per ic les 
békésebb ko rszakának áldásai t , a h á b o r ú b ó l ve t t k é p e k l eg i nkább 
h á t t é r b e szo ru lnak , de m á r kevésbbé E u r i p i d e s n é l és A r i s t ophanesné l , 
k i k t a n ú i vo l tak a pe loponnesus i h á b o r ú le fo l yásának , és legkevésbbé 
P i n d a r u s n á l és Aeschy lusná l , k i k n e k ide t a r t o z ó k é p e i j e l e n t é k e n y 
szerepet j á t s z a n a k : szóval , az egyes k o r s z a k o k ha rcz ias szel leme elég 
hűen t ü k r ö z ő d i k v issza az i l l e tő k o r s z a k o k b a t a r t ozó n é g y d r a m a t i k u s 
és P i n d a r u s t r ó p u s a i b a n . Az I l i a s r a j z o l t a h a r c z o k n a k is b i z o n y á r a 



azok a k ü z d e l m e k képez i k t ö r t é n e t i h á t t e r é t , m e l y e k e t a d é l i Thessa-
l i ábó l k i i n d u l ó achaeus aeo l te lepesek K isázs ia északnyuga t i p a r t j a i n 
a n e m g ö r ö g b e n n l a k ó k k a l f o l y t a t t a k , s a m e l y e k n e k első m e g é n e k l ő i , 
a ha rcz ias achaeus-aeol ko r szak dalosai v o l t a k . Á m d e az I l i a s és 
Odyssea t r ó p u s a i a l e g h a t á r o z o t t a b b a n egy békésebb ko rszak m ű v e l ő -
désének k é p é t t á r j á k e l énk , t e h á t m á r ezek a t ropusok is a m e l l e t t 
b i z o n y í t a n a k , hogy azok a költők, kik az Iliast és Odysseát mai alak-
jukban megalkották, nem a harczias achaeus-aeol, hanem a békésebb 
ion korszakba tartoznak, szóval, hogy mívelŐdésilk nem achaeus-aeol, 
hanem ion művelődés, a m i n t ezt f ő k é p e n az eposzok i o n n y e l v e mu-
ta t ja . M á r Ar i s ta rchus észrevet te, h o g y H o m e r u s archaizá l . I l y e n a rcha i s -
mueok az aeol n y e l v e l e m e k ós a sebesüléseknek a n a t o m i a i l a g pon tos 
le í rása i , m e l y e k a rég i aeo l d a l o k b ó l m a r a d t a k fenn a ké t eposzban, 
és i l y e n archaismusoknak kell tartanunk az Ilias és Odyssea hábo-
rúból vett képeit is, mint szintén az ős aeol dalokból való maradvá-
nyokat. 

A m y t h o l o g i á b ó l , i s t e n t i s z t e l e t b ő l és h á b o r ú b ó l m e r í t e t t képe-
ken k í v ü l abban is egyezik Pindarus Aeschylusszal, hogy mindketten 
az emberből vett számos képeikkel nyomatékosan emelik ki az egyéni-
séget. D e ennek a k i eme lésnek oka más Aeschy lusná l és m á s P inda -
rusná l . Aeschv lus , a μαραθωνομάχος, k i a h á b o r ú b ó l v e t t képe ive l 
nemcsak saját ko rának , h a n e m saját egyén iségének sze l lemét is vissza-
t ü k r ö z t e t i , m i n t a n a g y n e m z e t i k ü z d e l e m le lkes harczosa e m e l i k i 
az e g y é n i s é g e t ; P i n d a r u s azonban , k i r e a perzsa h á b o r ú k hősies küz-
d e l m e i n e m gyako ro l t ak o l y ha ta lmas be fo lyás t , m i n t Aeschv lus ra , s 
í gy a h á b o r ú b ó l ve t t képe i ve l n e m sa já t sze l lemérő l , h a n e m csak 
k o r á é r ó l t a n ú s k o d i k , m i n t a n e m z e t i ve rseny já tékok győz tese i t d icsőí tő 
k ö l t ő l é p t e t i e lőtérbe az egyén iséget , a m i n t e r r ő l v i l ágosan tanús-
k o d n a k a ve r seny j á t ékokbó l vet t , a r á n y l a g számos, és a n é g y d r a m a -
t i k u s s a l szemben e lő té rbe lépő képe i . K ü l ö n ö s szere te t te l veszi 
P i n i a r u s az építészet k ö r é b ő l képe i t , m e l y e k ná la e g y m a g á n á l szá-
mosabbak m i n t a n é g y d r a m a t i k u s n á l együ t t véve . E z e k k ö z ö t t leg-
n a g y o b b szabású 0 . 6, 1 — 4 ben az a h a s o n l a t b ó l és a l l e g ó r i á b ó l á l ló 
képcsopo r t , m e l y b e n a k ö l t e m é n y p r o o e m i u m á t a t e r e m osz lopcsarno-
k á v a l h a s o n l í t j a össze. V i s z o n t A e s c h y l u s n á l az o r v o s t u d o m á n y b ó l v e t t 
számos és hatásos k é p e k ragad ják m e g figyelmünket, m e l y e k b i zonyá ra 
a k ö l t ő ha rcz té ren szerze t t b e n y o m á s a i r ó l , s így, v a l a m i n t h á b o r ú t ó l 
v e t t k é p e i , sz in tén k o r á n a k és saját egyén iségének harcz ias szel lemé-
r ő l t a n ú s k o d n a k . 

Ε m u n k a bevezető részében k i f e j t e t t e m , hogy a synecdoche és 
m e t o n y m i a a r e f l ex i ónak , az a r á n y t r o p u s o k n a k neveze t t m e t a p h o r a , 
a l l e g ó r i a és hason la t a p h a n t a s i á n a k a lko tása i . H a m á r m o s t egyrészt 
a synecdochénak és m e t o n y m i á h a k , másrész t az a r á n y t r o p u s o k n a k 
egymáshoz való v i s z o n y á t t e k i n t j ü k , azt l á t j u k , h o g y a synecdoche 
és m e t o n y m i a az a r á n y t r o p u s o k h o z képes t az l l i a s b a n és Odysseában 
e lenyészően csekély számú, de P i n d a r u s n á l az a r á n y t r o p u s o k n a k kö -
r ü l b e l ü l egy k i lenczedé t , A e s c h y l u s n á l egy ha todá t , Sop l i oc lesné l egy-
h a r m a d á t és E u r i p i d e s n é l a fe lé t tesz i , m í g A r i s t o p h a n e s n é l erős 
visszaeséssel k ö r ü l b e l ü l csak egy n y o l c z a d á t képezi , vagy i s , h o g y a 
synecdoche és m e t o n y m i a fokoza tosan e lő té rbe lép az a r á n y t r o p u s o k -
k a l s z e m b e n az I l i a s t ó l és Odysseá tó l kezdve P m d a r u s o n , Aeschy -



l uson , Sophoc'.esen ós E u r i p i d e s e n á t egészeu A r i s t o p h a n e s i g . M i n d e z 
a r r ó l t a n ú s k o d i k , h o g y a phantasia, mely az Iliasban és Üdysseában 
még föltétlenül uralkodik, fokozatosan háttérbe szorul Pindarusnál, 
Aeschylusnál, Sophoclesnél és Euripidesnél, de Aristophanesnél új 
erőre tesz szert; és viszont, hogy a reflexió, mely az Iliasban és 
Üdysseában alig ad életjelt magáról, fokozatosan erősbödik Pindarus-
nál Aeschylusnál és Sophoclesnél. és emelkedésének tetőpontját Euri-
pidesnél, a σ χ-η ν ι χ ό ς φιλόσοφος -nál éri el, de Aristophanes-
nél jelentékeny mértékben visszaszorid. H o g y az Odysseában az a r á n y -
t r o p u s o k j ó v a l k i sebb számmal f o r d u l n a k elő, m i n t az I l i a s b a n , az 
n e m a p h a n t a s i a csökkenésének, h a n e m a n n a k a k ö r ü l m é n y n e k t u -
d a n d ó be, h o g y az Odysseában s o k k a l kevesebb a l k a l o m k í n á l k o z i k 
az elbeszélésnek képekke l va ló megé lénk í tésére , m i n t - a d r á m a i j e l e -
n e t e k b e n a n n y i r a bőve lkedő I l i a s b a n . 

Az a r á n y t r o p u s o k b a n a p h a n t a s i a p l a s t i k u s a lkotással t e r e m t i 
m e g képe i t , m e l y e k k ö z ü l l e g k i f e j l e t t e b b a h a s o n l a t , legk isebb a 
m e t a p h o r a , ós k e t t e j ü k közö t t f o g l a l he lye t az a l l egó r ia , t ehá t a p h a n -
t a s i a a m e t a p h o r á b a n a legk isebb, a h a s o n l a t b a n a legnagyobb p las-
t i k u s képe t a l ko t j a . H a ebbő l a szempon tbó l v i z s g á l j u k az I l i a s , 
Odyssea, P i n d a r u s és a négy d r a m a t i k u s a r á n y t r o p u s a i t , ú j t anu l sá -
g o k t á r u l n a k e lénk . U g y a n i s az I i asban a h a s o n l a t o k száma négyszer 
a n n y i , m i n t a me tapho ráké , de m á r az Odysseában csak m é g egy-
szer a n n y i , és P i n d a r u s n á l és a n é g y d r a m a t i k u s n á l meg épen a 
m e t a p h o r a j u t t ú l s ú l y r a . De az I l i a s nemcsak a h a s o n l a t o k száma, 
h a n e m azoknak k i fe j te t tsége t e k i n t e t é b e n is k i v á l ó szerepet j á t s z i k , 
m e r t te r jede lmes hason la ta i t öbb m i n t m é g egyszer o l y számosak, 
m i n t a r ö v i d r e f o g o t t a k , h o l o t t az Odysseában e t e k i n t e t b e n m á r 
egyen lőség m u t a t k o z i k , és P i n d a r u s n á l meg a n é g y d r a m a t i k u s n á l 
épen m e g f o r d í t v a a r ö v i d h a s o n l a t o k j u t n a k u r a l o m r a . H á t t é r b e szo-
r u l I l o m e r u s az a l l egó r ia t e k i n t e t é b e n , m e l y az I l i a s b a n csak egyszer, 
és az Odysseában egyszer sem f o r d u l elő, m í g a n é g y d r a m a t i k u s n á l 
t ö b b ízben t a l á l h a t ó ; legszámosabb azonban és többszö r t e r j ede lmes 
is az a l legór ia P i n d a r u s n á l . Az I l i a s n a k egy t o v á b b i sajátossága, h o g y 
szere t k é t vagy t ö b b ( h á r o m , n é g y , öt , sőt ha t ) a r á n y t r o p u s b ó l egy 
n a g y o b b p l a s t i k u s egységet a l k o t n i , szeret i a képcsoportokat, m e l y e k -
b e n összetéte lük e l e m e i k é n t i s m é t a leg te r jede lmesebb képek, a hason-
l a t o k já tsszák a főszerepet . A l e g n a g y o b b szabású k é p c s o p o r t a 1 7 - i k 
é n e k 7 2 5 — 7 5 9 so ra iban ta lá lha tó , h o l ö t hason la t és egy m e t a p h o r a 
a l k o t egy n a g y o b b egységet 35 so rban , a m i n t h o g y á l t a l á b a n véve 
első' h e l y e n á l l a 17 - i k ének a k é p e k nagyszabású és gazdag k i fe j tése 
t ek in te tében . A z I l i a s h o z képest az Odyssea a k é p c s o p o r t o k t e k i n t e -
t é b e n is h á t t é r b e szoru l , nemcsak azoknak cseké ly számával , de 
k ieebbszerű szerkezetéve l is. P i n d a r u s n á l és a n é g y d r a m a t i k u s n á l 
g y a k o r i a k u g y a n a képcsopor tok , de r e n d s z e r i n t k is t r o p u s o k b ó l 
( m e t a p h o r á k b ó l ) a l k o t v á k és k i ssze rűek . Tehá t az I l i a s a h a s o n l a t o k 
és k é p c s o p o r t o k ter jede lmessége t e k i n t e t é b e n első h e l y e n ál l , hason-
l a t a i ós k é p c s o p o r t j a i ha ta lmas p l a s z t i k u s a l ko tások , me l yekhez képes t 
m á r az Odyssea is j e l e n t é k e n y h a n y a t l á s t m u t a t , m í g P i n d a r u s és a 
n é g y d r a m a t i k u s h a s o n l a t a i és képcsopora i , e l t e k i n t v e egy-ké t k i v é -
t e l t ő l , m á r épen k isszerűekké v á l n a k , ú g y hogy az I l i a s t ó l az Odys -
seán, P i n d a r u s o n és a h á r o m t r a g i k u s o n át egészen A r i s t o p h a n e s i g 



a p lasz t i kus sze l lem f o l y t o n o s gyöngü lésé t ész le lhe t jük . É rdekes , h o g y 
ezzel e l l e n t é t b e n az épí tészetben és szobrásza tban a p las t i kus sze l l em 
az i d ő k f o l y a m á n egyre e r ő s b ö d i k és Per i c les k o r á b a n é r i el te tő -
p o n t j á t . Szóva l , az ókori görögség classikus korában egyrészt az 
építészetben és szobrászatban, másrészt a költészetben a plasztikus 
szellem működése ellentétes áramlatot mutat, mert a mily mértékben 
fokozódik az építészetben és szobrászatban, oly mértékben gyöngül a 
költészetben. Ké t ség te l ennek l á t sz i k , hogy az I l i a s és Odyssea t e r j e -
de lmes h a s o n l a t a i és k é p c s o p o r t j a i n e m az aeo l ep ikus da lok , h a n e m 
az i o n epopoea ide jébő l v a l ó k , és va lósz ínű , h o g y n e m egyszerre , 
h a n e m m i n t népkö l tésze t i t e r m é k e k , l assankén t , t öbbszö r i bővü lés 
ú t j á n k e l e t k e z t e k a r ö v i d hason la tokbó l . B á r m i k é n t k e l e t k e z t e k 
azonban, a n n y i kétségte len, l i o g y f e l a d a t u k a t , t . i . az e lbeszélésnek 
é lénkí tését , k i v á l ó m é r t é k b e n te l jes í t i k . M e r t igaz u g y a n , h o g y a 
hason lónak te r jede lmes k i f e j t ése és kiszínezése az összehason l í t o t t r ó l 
egészen m a g á r a t e re l i a figyelmet, de ez csak a d d i g t a r t , m í g a k ö l t ő 
át n e m t é r az összehason l í t o t t nak t ö b b n y i r e r ö v i d megeml í tésé re , a 
m i k o r is a z u t á n az e lőadásnak eme gyors f o r d u l a t a csak a n n á l h a t á -
sosabban h e l y e z i é lénk v i l á g í t á s b a az összehason l í to t tá l . 

Az I l i a s b a n a h a s o n l a t o k g y a k r a n , a k épc s opo r t ok r e n d s z e r i n t 
n e m egy, h a n e m k é t vagy t ö b b ( h á r o m , négy , ö t , ha t , sőt h ó t ) ka te -
gór iába t a r t o z ó e lemekbő l v a n n a k képezve. P l . az B i as nak ez a ha-
sonlata (3, 6 0 — 6 3 ) : « M i n d e n k o r o n h a j t h a t a t l a n a te szíved, m i n t a 
ba l ta , m e l y á tha t a f án az ács kezében, k i é r t e l e m m e l v á g j a k i a 
h a j ó n a k va ló ge rendá t és g y a r a p í t j a a f é r f i e r e j é t : azonképen fé le lem 
n é l k ü l va ló keb ledben a l e l k e d » , ez a h a s o n l a t csak az ácsmesterség 
kö rébő l v a n m e r í t v e ; de az I l i a s köve tkező hason la ta (15, 4 1 0 — 4 1 3 ) : 
« V a l a m i n t a csapózs inór k i m é r i a h a j ó n a k va ló ge rendá t az é r te lmes 
ács kezében, k i j ó l i s m e r i mesterségét A t h e n e t a n í t á s á b ó l : a k k é p e n 
egyenle tesen f o l y t azoknak k ü z d e l m e és harcza» , i t t m á r a h a s o n l a t 
az ácsmesterség és a m y t h o l o g i a ( « A t h e n e tan í tásábó l» ) k a t e g ó r i á i b ó l 
veszi e l eme i t . Az e lőbb i h a s o n l a t egyszínű, de az u t ó b b i m á r színe-
sebb, s (gy m i n é l t öbb k a t e g ó r i á b ó l van m e g a l k o t v a a h a s o n l a t és a 
képcsopor t , a n n á l gazdagabb szíaekben. A költészetnek ez a polychro-
miája g y a k o r i és k i f e j l e t t az I l i asban , de gyér és k i ssze rűbb az 
Odysseában, P i n d a r u s n á l és a négy d r a m a t i k u s n á l . Ez a polychromia, 
mely az ókori görögség classikus korában a költészetben épen úgy, 
mint az építészetben és szobrászatban, lényeges járidéka a plasztikus 
szellemnek, ezzel együtt üli diadalát az Iliasban és ezzel együtt gyöngül 
az Odysseában, Pindarusnál és a négy dramatikusnál. 

A z I l i a s és Odyssea ke le tkezésének i d e j e az i o n m íve lődés kor -
szakába es ik és m i n t l á t t u k , a két epos a r á n y t r o p u s a i e léggé h ű e n 
t ü k r ö z t e t i k vissza ezt a m ű v e l ő d é s i k o r s z a k o t főbb vonása iban . T u d j u k 
azonban, h o g y az Odyssea az i o n k o r s z a k n a k egy később i szakába 
ta r t oz i k , m i n t az I l i a s és k ö r ü l b e l ü l e l t a l á l j u k az igazságot , h a azt 
m o n d j u k , h o g y az I l i a s a I v r . e. k i l e n c z e d i k és az Odyssea a K r . e. 
n y o l c z a d i k században ke le t kez tek . Ez az i d ő b e l i k ü l ö m b s é g , habá r 
egy és u g y a n a z o n n a g y o b b m ű v e l ő d é s i ko rszak h a t á r a i n b e l ü l m u t a t -
k o z i k is, még is b i zonyos m ű v e l ő d é s i kü lömbségeke t e redményez , a 
m i n t ezt a kö rü lbe lü l egy századdal fiatalabb Odysseában e l é n k t á r u l ó , 
b izonyos t e k i n t e t e k b e n az I l i a s é n á l f e j l e t t ebb műve lődés m u t a t j a . 



E r r e a részlegesebb m ű v e l ő d é s i k ü l ö m b s é g r e n e m v e t n e k észrevehető 
v i l á g o t a k é t eposz a r á n y t r o p u s a i , me l yek , m i n t l á t t u k , csak az i o n 
műve lődés nagyobb egységét t ü k r ö z t e t i k vissza. De k ü l ö n ö s e n k i k e l l 
e m e l n ü n k a t r o p u s o k v izsgá lásábó l m e r í t h e t ő a m a tanu lságo t , h o g y 
az Ilias és Odyssea között a phantasia ereje tekintetében, mely mind 
a kettőben egyaránt érvényesül, nincs ugyan külömbség, de a phan-
tasia szülte plastikus szellem és ennek jellemző járuléka a polychro-
mia az Odysseában már jelentékeny hanyatlást mutat az Iliashoz 
képest. 

A hasonlatnak azt a világos tagolását, mint a hogy Homerus-
nál és a dramatikusoknál látjuk, hiába keressük Pindarusnál. P i n d a r u s 
t u d a t o s nye l vművésze te i n k á b b csak j e l z i s e m m i n t k i f e j ez i a hason -
l a t o t és b o n y o d a l m a s m o n d a t s z e r k e z e t t e l szok ta m e g n e h e z í t e n i 
a n n a k é r t e lmé t , m i n t a h o g y az k ü l ö n ö s e n az Ol . 1, 1 — 8 - b a n e lő-
f o r d u l ó , k é t h a s o n l a t b ó l á l l ó k é p c s o p o r t b a n l á t h a t ó . H o m e r n s m i n t 
te rmészetes nye l vművész a h a s o n l a t n a k két részét, a hason ló és 
összehason l í to t t részt , r e n d s z e r i n t k é t hason l í tó szócskával , a «vala-
m i n t — úgy» f o r m á v a l , j u t t a t j a k i f e j e z é s r e ; P i n d a r u s n á l és a d r a m a -
t i k u s o k n á l a hason la t l egszoko t tabb f o r m á j a az, h o g y csak a h a s o n l ó 
rész é lén á l l hason l í t ó szócska, m í g az összehason l í to t t rész j e l z e t -
l e n ü l m a r a d m i n d e n szócska n é l k ü l , P i n d a r u s a z o n b a n néha e l l e n -
tétes (δέ), fö l té te les (ει) vagy kapcso ló (χαί, τε) szócskákat haszná l 
a hason l í t ó szócskák h e l y e t t . A P y t h . 1, 4 3 — 4 4 - b e n o l vasha tó a l l e -
g ó r i a n é m i l e g a hason la t t e rmésze téve l is b í r , a m e n n y i b e n egy h a -
son l í t ó szócska (ώσείτ) is f o r d u l elő benne. 

A hasonlatnak rendes k i fe jezés i m ó d j a az, h o g y a hason ló és 
összehason l í to t t rész pozitív f o r m á b a n á l l í t t a t n a k egymás mel lé , d e 
egy -egy e l térést t a l á l u n k H o m e r u s n á l , Sophoc lesné l és E u r i p i d e s n é l . 
Nevezetesen hypothetikus f o r m á j ú az I l i a s n a k ez a has on l a ta , i l l e t ő l e g 
h a s o n l a t - c s o p o r t j a (20, 371 3 7 2 ) : «Ezze l szembe szá l l ok , h a t ű z h ö z 
h a s o n l í t is a keze és fényes vashoz a bátorsága.» Negatív f o r m á j ú 
h y p e r b o l i k u s hason la t az I l i a s b a n a köve tkező (17, 2 0 — 2 3 ) : «Sem a 
p á r d u c z n a k n e m o l y a n a heve, sem az orosz láné, sem a bősz vad-
k a n é , m e l y n e k e r ő t ő l duzzad keb lében a bátorsága, m i n t a h o g y 
k e v é l y k e d n e k P a n t h o u s l á n d z s a h o r d ó f i a i » ; u g y a n i l y e n f a j t a hason la t -
c s o p o r t v a n az I l i as 14, 394 401. s o r a i b a n és u g y a n i l y e n h a s o n l a t 
Sophoc les A i a x á n a k 6 2 9 — 6 3 1 so ra iban . Comparativ f o r m á j ú h y p e r -
b o l i k u s hason la t t a l t a l á l k o z u n k az Odyssea 16, 2 1 5 — 2 1 9 . soraiban,, 
m e l y így h a n g z i k : « M i n d a k e t t ő n e k panasz ra h a j l o t t a l e l k e ; h a n -
gosan s í r t ak , szaporábban m i n t a m a d a r a k , m i n t a halászsasok v a g y 
a g ö r b e k a r ú szakál las kese l yük , m e l y e k u e k k i c s i n y e i t e l rabo l ták a 
m e z e i l akók , m i e l ő t t s z á r n y r a k a p t a k v o l n a ; ú g y h u l l a t t a k azok 
s z e m ö l d ö k ü k a la t t szána lmas k ö n n y e k e t » ; u g y a n i l y e n h a s o n l a t t a l 
t a l á l k o z u n k E u r i p i d e s Orestesének 7 2 7 — 7 2 8 sora iban. A nega t i v és 
c o m p a r a t i v f o r m á j ú h a s o n l a t o k e g y s z e r s m i n d hyperbolikus ha&on la tok 
is , m e r t az t fe jez ik k i . h o g y v a l a m e l y tu la jdonság az összehason l í to t t 
részben nagyobb m é r t é k b e n v a n meg , m i n t a hason ló részben. 

V é g ü l a t r o p u s o k n a k egy merész haszná la t i m ó d j á t k e l l em l í -
t e n e m , m e l y abbó l á l l , h o g y egy és u g y a n a z o n szó egyszerre k é t 
t r ó p u s t fejez k i . P é l d á u l az I l i a s egy i k hason la tában ( i l l e t ő l eg kép-
c s o p o r t j á b a n , 10, 5 — 1 0 ) a h á b o r ú «szája» (πολέμοιο στόμα) m i n t 



synecdoc l ie m a g á t a megszemélyes í te t t « h á b o r ú t » j e l e n t i , de ebbel i 
je lentése e g y s z e r s m i n d a hason la tnak is e leme, tehá t a száj k é t kü -
lömböző t r ó p u s k é n t szerepel , első so rban m i n t «synecdoche» és 
synecdooh i l íus je lentése m i n t a «hason la tnak» egy ik e leme. V a g y p l . 
az I l i a s egy m á s i k h a s o n l a t á b a n ( i l l e tő leg k é p c s o p o r t j á b a n , 780—785 ) 
a «legelés» (ώς ει τε πυρ ι γβώυ πάσα νέμοιτο) m i n t m e t a p h o r a a 
<>tűzvészt» j e l e n t i , de ebbe l i je lentése e g y s z e r s m i n d a h a s o n l a t n a k is 
e leme, t e h á t a legelés k é t kü lömböző t r ó p u s k é n t szerepel, első sor-
ban m i n t «metaphora» és m e t a p h o r i k u s j e len tése m i n t a α hason la t -
nak» e g y i k eleme. E z a kettős trópus t e h á t egy o l yan kép , m e l y egy 
más ik , szükségképen odagondo landó kép közvet í téséve l he l ye t t es í t i a 
t u l a j d o n k é p e n i é r t e l m e t . I l y e n ket tős k é p az U iasban t ízszer , az 
Odvsseában egyszer se, P i n d a r u s n á l t i z e n h á r o m s z o r . A e s c k y l u s n á l 
t i zenö tszö r , Sophoc lesnél négyszer, E u r i p i d e s n é l t i zenké tsze r és 
Aristophanesnél ötször fordul elő. 

Sophoc lesné l t a l á l u n k egy o l yan esetet , hogy egy és ugyanazon 
szó egyszer re h á r o m t r ó p u s t fejez k i . T . i . az 587- i k t ö redékben a 
«nyár» (βέρος) m i n t m e t o n y m i a «vetést» j e l e n t , ve tósbe l i je lentése 
v iszont m i n t m e t a p h o r a «sörényt» fejez k i , és s ö r é n y b e l i je lentése 
e g y s z e r s m i n d a h a s o n l a t n a k is eleme, t e h á t a n y á r l i á r o m k ü l ö m b ö z ő 
t r ó p u s k é n t szerepel, első sorban m i n t « m e t o n y m i a » a z u t á n m e t o n y -
m i k u s j e l en tése m i n t «metaphora» és m e t a p h o r i k u s j e len tése m i n t 
a «hason la tnak» egy i k e leme. I t t t e h á t egy hármas trópussal, vagyis 
egy o l y a n képpe l v a n d o l g u n k , m e l y ké t más ik , szükségképen 
o d a g o n d o l a n d ó kép közvet í téséve l h e l y e t t e s í t i a t u l a j d o n k é p e n i 
é r t e lme t . 

E z e k azok a t a n u l s á g o k , me lyek az I l i a s és Odyssea, P i nda rus 
és a n é g y nagy a t t i k a i d r a m a t i k u s meg fe le l ő s z e m p o n t o k szer in t 
c s o p o r t o s í t o t t t r ó p u s a i n a k vizsgálása a l a p j á n e lénk t á r u l n a k . A t r o -
pusok v i s s z a t ü k r ö z t e t i k az I l i as és Odyssea ke letkezés i ko rszakának 
kezdet legesebb és az a t t i k a i korszak magas m ű v e l ő d é s é t ; m u t a t j á k 
a r e f l e x i ó n a k H o m e r u s n á l úgyszó lva te l j es h i á n y á t , m a j d fokozatos 
erősödését P i n d a r u s n á l és a b á r o m t r a g i k u s n á l és j e l en tékenyebb 
csökkenését A r i s t o p h a n e s n é l ; v i szon t a phan tas i ának H o m e r u s n á l 
te l jes u r a l m á t , m a j d fokoza tos há t té rbe szoru lásá t P i n d a r u s n á l és a 
h á r o m t r a g i k u s n á l és ú j b ó l m e g g y a r a p o d ó ere jét A r i s t o p h a n e s n é l ; 
a p l a s z t i k u s sze l l emnek az I l i a s b a n te l jes ere jé t és fokoza tos gyöngü-
lését az Odysseában, P i n d a r u s n á l és a n é g y d r a m a t i k u s n á l ; m u t a t j á k 
H o m e r u s n a k és A r i s t o p h a n e s n e k a mes te rségekbő l és k i sművésze tek -
b ő l m e r í t e t t képe iben m e g n y i l v á n u l ó n é p i e s s é g é t ; P i n d a r u s és 
A e s c h v l u s erős val lásosságát, P i n d a r u s t m i n t a mesterségek , k is m ű -
vészetek, építészet és ve rseny já tékok kedve lő jé t , A e s c h y l u s t m i n t 
le lkes l i a rczos t , Sophoc les t , E u r i p i d e s t és A r i s t o p h a n e s t m i n t fogya-
tékosabb va l l ású k ö l t ő k e t ; és j e l l e m z i k H o m e r u s t m i n t a természetes, 
P i n d a r u s t m i n t a t u d a t o s n y e l v m ű v é s z e t n a g y m e s t e r é t . 

(Budapest.) P E C Z VILMOS. 


	I. Értekezések���������������������
	Pecz Vilmos, A classikuskori görög költészet összehasonlító tropikája����������������������������������������������������������������������������

	Oldalszámok������������������
	569����������
	570����������
	571����������
	572����������
	573����������
	574����������
	575����������
	576����������
	577����������
	578����������
	579����������
	580����������


